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 چکیده
 کنار در یخاص لحن با مادران که هستند ییهاییلالا و انهیعام یهاسروده ،یشفاه اتیادب یهاگونه از یکی

 بلکه خوانندیم کودک کردن آرام و خواباندن یبرا فقط نه را ییلالا مادران،. کنندیم زمرمه خود فرزندان ۀگهوار
 از متأثر ،یتیّ جمع و گروه قوم، ر. هکنندیم انیب را خود حال زبان و دهیبخش نیتسک را خود روح آن، کنار در

ان و زب مطالعات در ارزشمند یسند که است یخاصّ  یهاییلالا یرادا ،یفرهنگ و ییایجغراف ،یخیتار طیشرا
 یهاتیمل و ظرفأقابل ت ییداشتن محتوا لیدلبه هاییلالا .دیآیم شمار به خیتار و اتیادب ،یقیموس ش،یگو

 شهر یهاییلالا ،یلیـ تحل یفیتوص ۀویپژوهش به ش نی. در ااندپژوهش و قیتحق یبرا مناسب یمتنوع، بستر
 شانن قیتحق جینتا. است شده لیتحل و یبررس هاآن نیمضام با انـد همراهآمده گرد یدانیم روش به که اقانده

ییلالا نیاممض اما اوست رامونیپ طیو مح یآشناساختن کودک با زندگ یبرا یابزار ،ییلالا هرچند که دهدیم
 هایتلخکام زا مادر اتیشکا و یگزارگله انیب شتریب هاییلالا گاه کهیطوربه است مادر یطفعا طیشرا از متأثر ها
 رخصت و فرصت یگاه که ینیمضام دارند؛ یمتنوع نیمضام دهاقان یهاییلالا. است یزندگ یهایناکام و

شاخص. عشق و ینگران و اندوه و غم ابراز جمله از است؛ نداشته وجود  مردسالار ۀجامع در هاآن به پرداختن
 .تندهس پربسامد هاییلالا نیا در بابا و سفر بلبل، برادر، خدا، ،(ع)یعل ارت،یز قرآن، ،درخت گل، مانند ییها
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 مقدمه  .1
 و رسوم، آدابۀ مجموع به عامه فرهنگ». است فرهنگۀ سازند اجزای از «فولکلور» یا عامه فرهنگ
. (153: 1380 رادفر،)«شودمی اطلاق عامیانه اشعار و هاامثال، ترانه حکایات، ا،هافسانه ها،عادت عقاید،

 از بخش آن تنها  آن از مراد و است عامه فرهنگ معنوی عناصراز جمله  ،یادب شفاه ای انهیعام اتیادب
: 1398 نک. ذوالفقاری،)هاستآن احساسات بیان و طبعلطیف مردمان ذوق محصول که است عامه  فرهنگ

 فمختلاعتقادات و مراسم  ها،ستانیها، چها، ترانهالمثلها، ضربافسانه ۀبه مجموع انهیعام اتیادب. (14
 دیتقل قیطر از ای یگوناگون که به صورت شفاه جوامع انیم در جیرا دیآداب و رسوم و عقا یو به طور کل

 .( 239: 1354 پکا،یرنک. ).شودیم گفتهد، ابییم انتقال گریبه نسل د یو تکرار از نسل
 ایهعامیان هایسروده. شودمی بررسی هالالایی عامه؛ یعنی ادبیات هایگونه از پژوهش، یکی این در     

 ار آن و خواباندمی اشعار این با را کودک و سرایدیم خاصی آهنگ با خود طفلۀ گهوار کنار در مادر که
 و موسیقی شعر، از ترکیبی لالایی واقع،به .(128: 1383 ایاغ، نک. قزل)اندگفته «ادبیات شکل ترینابتدایی»

 همراه انیانس پاک عواطف دلنوازترین و زیباترین با که از احساس پر و انگیزدل هاییسروده. است رقص
 ترینمهم از ادبی هایآرایه از پرهیز و روانی و سادگی گرفته، شکل مردم تودۀ بین از که آنجا از و شودمی

 ذوقی و خودمانی ساده، ایمایهدرون که پیرایهبی سخنان و ساده هایواژه این. هاستآن هایویژگی
 او جان در وازند،نمی را کودک گوش که شوندمی جاری مادر زبان بر احساسی و عشق چنانآن با دارند

  .(28-30: 1381قایینی، و نک. محمدی)برندمی فرو ژرف و آسوده خوابی در آرامآرام را او و کنندمی اثر
 یا فرزند خواباندن برای گهوارۀ کودکان پای مادران و اندنسروده رسمی شاعران را هالالایی هرچند     

 سادگی کنار در هستند؛ قافیه و وزن در اشکالاتی رایدا اغلب و اندسروده خود هیجانی و روحیۀ تخلی
 و یکنواخت انگیز،غم هالالایی اغلب آهنگ. اندغنی مضامین و خیال احساس، از سرشار روانی، و

 افیهق موسیقی وزن، موسیقی عامیانه، اشعار سایر مانند نیز کودک شعر اصلی عناصر» .است بخشآرام
 از ار سکوت و سکون عامیانه شعر باشد،می کودک زندگی و عتطبی آنۀ پشتوان که است مضمون و

 و وزشآم تا دارد بخشیلذت و سرگرمیۀ جنب بیشتر و بخشدمی او به را حرکت و آواز و گرفته کودک
 .(45: 1379 کیانوش،)«پرورش

 و هاشارز گفت توانمی که طوری به کنندمی ایفا کودکان شدناجتماعی در مهمی نقش هالالایی      
 محتوایۀ دربار تحقیق. »شودمی منتقل کودکان به هاسروده همین طریق از هاخانواده هایخواسته
 زا مردم تصور و بینیجهان خانواده، واقعی موقعیت. انجامدمی مفیدی نتایج به مختلف هایلالایی
 همین طریق از کودکان. (123: 1393 سیپک،)«است شده کشیده تصویر به فولکلور، هایترانه در زندگی
 شناآ اجتماعی روابط انسان و زندگی، طبیعت، با مرتبط مفاهیم با ساده بسیار ایشیوهبه هاسروده

 ها،لالایی این با» .یابدمی ها رشدآن واژگانی وسعت و آموخته را مادری زبان همچنین شوند،می

https://fa.wikifeqh.ir/%D8%AA%D9%82%D9%84%DB%8C%D8%AF
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 تغنّی و مادر زبان از زندگی، به وطمرب مسائل و اطراف فضای و هوا و حال پیرامون، محیط طبیعت،
 پیرامونش زندگی کیفیت دریافت و شناخت برای که طفل و شودمی منتقل طفل به او گرم بیان و مهربان

: 1384 شیرازی، انجوی)«گرددمی آشنا هاآن با طریق این از کند،می تقلّا  و است کنجکاو هازمینه تمام در
63 .) 
 .اختصاص دارد دهاقان شهر هایلالایی در رفته کار به مضامین بررسی و تحلیلبه  پژوهش این      

 الشم از بروجن، به غرب از شهرضا، به شرق از اصفهان، غربی جنوب کیلومتری شش و نود در دهاقان
انزمست با کوهستانی و سرد هوای آب دارای شهر این. شودمی منتهی سمیرم به جنوب از و مبارکه به

 . است فارسی دهاقان، مردم زبان. است معتدل نسبتاً  هاییستانتاب و سرد هایی

 یقتحق یشینۀپ .1-1
 وایی،محت و دسـتوری آوایـی، سـاختارۀ جنب از هاآن تحلیل و بررسی و هالالاییۀ دربار زیادی هایکتاب

 ،یلجما)«مردم فرهنگ در ییلالا»ی هاکتاب جمله از ؛است شده نوشته هاخاستگاه شناسی وروایت

کیلارکرد، مضمون و عناصر اصلی تش، ساختار، ک«لالایی»نده ضمن بیان کلیاتی دربارۀ ویسنکه  (1386
  ده است.کرها را بررسی دهندۀ لالایی

های کرمان، لالایی است و در آن به بخش شامل چهاردهکتاب این  ؛(1381 ،یعمران) رانیا یهاییلالا      
 ۀها در جامع، کاربرد لالاییکتاب نیز در پایان اشاره شده است.بایجان آذرو  خراسان، فارس، مازندران

 .شناسی آمده استکتاب به همراهامروز 
)رییسی  «های ایرانشناسی لالاییکتاب»برخی از مقالاتی که در این زمینه نوشته شده عبارتند از:       

کتاب، مقاله و  347شامل  ه کهی ایرانی ارائه شدهاشناسی لالاییکتاب ،در این مقاله. (1400مبارکه و ژاله، 
نویسنده در  (.1397)جاوید، «های ایرانیمضمون و موسیقی در لالایی» .پایان نامه در این موضوع است

، جنسیت فرزند ۀ رتوان نگرش هر قوم را درباها میبا دقت در مضامین لالایی این مقاله تأکید دارد که
ها و اقتصادی بر فرهنگ -ثیر شرایط اجتماعیأن نسبت به فرزندان خود و تمادرا ۀچگونگی ابراز عاطف

های استان های زنانه، بازنمایی اجتماعی لالاییها: دغدغهلالایی».باورهای قومی بازشناخت
علاوه بر حس مادرانه در  نویسندگان این مقاله معتقدند (.1393)پورنعمتی رودسری و بذرافکن و روحانی، «بوشهر

ییلالا»فرهنگ بومی و اوضاع اجتماعی و فرهنگی هم هستند.  ۀکنندها، این اشعار منعکسییلالا
این  نویسندۀ مقاله، .(1382 ،یلحسن)«یرانیا یها ییلالا نیمضام و خاستگاه به ینگاه نیمخمل یها

رگ شدن، همچون بز؛ های مادرانه: آرزوها و آرمانه استهای ایرانی برشمردلالاییرا برای مضامین 
-ها و خستگیسواد آموختن، قرآن خواندن و همسر گزیدن فرزند، بازگشت پدر از سفر، بیان دردها، رنج

 .  ابهای گوناگون، دعوت کودک به خوهای مادر، تشبیه کودک به گل
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، کرمان بوشهر،از جمله کشور  یگردر مناطق د هالالایی ۀدربار یادیمقالات زشایان ذکر است که       
 یهارودهو س هالالایی دربارۀ مستقلّی پژوهشتاکنون  یول است نوشته شده و ایلام مازندرانراز، یزد، شی

 در دهاقان انجام نشده است.  یانهعام

 یقروش تحق. 1-2
 یلیحلت -یفیتوصـ زیپژوهش ن و شـیوۀ یدانیم و یاکتابخانه ،در این پژوهش اطّلاعات یگردآور روش

با حضــور در  یدانیاســتفاده شــد و در روش م یبرداریادداشــت روش از ،یاکتابخانه روش دراســت. 
صاحبه و گفتمحله شعار ها،سروده(1)،سالو کهن سالانیم افرادگو با وها و م  یگردآور هاییلالا و ا

 احبهمص محدودۀ سنی چهل تا هشتاد سال قرار داشتند در که ییهاخانم با شتریب نهیزم نیا درد. یگرد
 .شد

  بحث. 2
 هاییلالا مضمون.1 -2

 از مراحلی در کودک که است مسلّم. آیندمی شمار به هالالایی در مهم بخش دو مایهدرون و موسیقی
لالایی .شودمی برخوردار لالایی موسیقی از تنها و نیست هامایهدرون و مضامین دریافت به قادر زندگی

 و مضمون با آهنگین و نرم بحر این. اندشده سروده جهز بحر در هالالایی بیشتر مانند دهاقان شهر های
 زنو شهر، این هایلالایی در. شودمی آن بیشتر تأثیرگذاری موجب داشته، تناسب لالاییۀ مایدرن

 .شودمی دیده وزنی ایرادهای گاهی اما است شده رعایت درستیبه موارد بیشتر در عروضی

 درواقع». شودمی متبلور هاآن در مادران هایاندیشه که ندندارزشم جهت آن از هالالایی مضامین      
 و متنوع مضامین توانمی آن موجب به که دارد وجود ایشدهحساب و مشخص فنی ساختار لالایی، در

 ها،واگویه(. 177: 1376 سمنانی، احمدپناهی)«افزود عمرشان طول به و داد جای هاآن اشعار در را رنگارنگی
 معیشت، سختی و روزگار ناملایمات جدایی، و فراق از شکایت ، هادرود و گلایه بیان ها،نینگرا ها،غم

 و کودک نخوابیدن تنهایی، و خانه در پدر نبود از مادر شکوۀ فرزند، کردنبزرگ سختی و همسر مرگ
مضمون مه،ادا در. (357: 1398 نک. ذوالفقاری،)دهدمی تشکیل را هالالایی از مهمی بخش زنان، مسائل

 .شودمی بررسی دهاقان هایلالایی اصلی های

  مادر امیدهای و آرزوها.2-1-1
 خواهدمی خدا از و کندمی بیان فرزند برای را مادرانه آیندۀ امیدهای و آرزو هالالایی کردنزمزمه با مادر

 دثحوا گزند از شفرزند که جویدمی توسل ائمه و پیامبر و مقدّسات به او. باشد فرزندش نگهدار که
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 هایلالایی در آشکاری شکل به مذهبی و دینی باورهای. باشد داشته طولانی عمری و باشد مصون
 از شدهدگرگون ایگونه باید را ایران زنان هایلالایی»: گفت توانمی هاآن مورد در و دارد نمود دهاقان
 (.56: 1397 جاوید،)«دانست توسل و نیایش

 کون نصیبش زیارتا/  کون پیرش تو اللهکلوم/ کون نصیبش قرآن خطی/ ونک پیرش تو خوداوندا

xudâvandâ to piroŝ kun / xati qorân nesiboŝ kun / kalomollâ to piroŝ kon/ziyâretâ 

nesiboŝ kun 

 نیگرداری بچّما تو/ بیداری خوابا حقّی به/ بیداری تو خوابن همه/ ستّاری تو خوداوندا

xudâvandâ to sattâri / hame xâban to bidâri / be haqqi xâbâ bidâri/ to beĉĉemâ 

nigardâri 

  نیگرداره گلما خودا/ گواره به دارم گل کا/  بسته گُرو ما با گل کا/ گولدسّه لالالالایی

lâlâ lâlâyi gowldasse / kâ gol bâ mâ gowro baste / kâ gol dâram be gavâre/ xudâ 

golmâ nigardâre. 

:نبیند را فرزندش داغ که است آن مادر رزویآ  

 نبینم داغتا کا مادر بخواب/ چینمخوشه عزیزی لالالالا

lâlâ lâlâ aziai xoŝe ĉinom / bexâb mâder kâ dâγotâ nabinom 

    باشی همدمم نمیری/ واشی سرم اَ  بخوابی/ باشی دلم تسلّای/ باشی گلم لالا لالا

lâlâ lâlâ golom bâŝi/ tasalâye delom bâŝi/ bexâbi a sarom vâŝi   / namiri hamdamom 

bâŝi 

 نیگردارت لاهرسول/ یارُد خودا لالا لالا/ نیگرداره مولا را تو/ گواره لالایی لالا 

lâlâ lâlâyi gavâre/ to râ molâ nigardâre / lâlâ lâlâ xodâ yârod/ rasolollâh nigardârot                                                                                                            

 بالات بولن دای بر نه/ باباد بر نه تو بر بد نه/ هرگز نیاد تو بر بد کا/ نرگز لالالالا گلی

lâlâ lâlâ goli nargez/ kâ bad bar to nayâd hargez / na bad bar to na bar bâbâd / na bar 

dâye bulan bâlât                                                                                        

:باشد او دست عصای پیری در کودکش که دارد آرزو مادر  

 بیگیری پیرت مادری دسّی کا/ پیری دسّی با کونممی لالایی

 lâlâyi mikunam bâ dassi piri / kâ dassi maderi pirot bigiri                                                             
 دردم پیریا پنایی/ زردم گل لالا لالا

 lâlâ lâlâ gole zardom penâyi / piriyâ dardom 



 104  1403 بهار، 43 ، پیاپی1، شمارۀ 14دورۀ ایران زمین،  یمحل یهافصلنامۀ ادبیات و زبان 
 

 

 مادرانه هایدغدغه و هانگرانیدل .2-1-2
 است؛ اندوه و غم و مادرانه هایغهدغد و هانگرانیدهاقان، دل هایلالایی در پربسامد مضامین از یکی

ۀ مایدرون» .استکرده تجربه جامعه در را آن زن عنوانبه مادر که است شرایطی حاصل که اندوهی و غم
 اگوارن شرایط از دیگری نشانۀ خود این و دارد غم و اندوه به رو باشد، شاد که آن از بیش ایران هایلالایی

 که مردسالارۀ جامع زنان در (.67: 1382 لی،حسن)«است ایرانی ادرم اجتماعی زندگی اضطراب از پر و
 کاربه ناشاناگفته اسرار برای را لالایی است؛کرده سلب زنان از را انتقاد و اعتراض فرصت آن، ساختارِ 

 عمق به هالالایی مضامین در تأمل با توانمی اندبوده زنان ها،سرایندۀ لالایی که آنجا از» .گیرندمی
 بر حاکم بسته فضای در و انداجتماعی قدرت فاقد که ایجامعه در زنان .برد پی آنان اندیشه و اعتراض
 اهلالایی انگیزحزن آهنگ با فریاد، جای به را هاشانزخم مجبورند ندارند، اعتراض برای جایی جامعه،

: 1390 دیگران، و عنایت)«اندبوده نیز انزن هایاعتراض ۀکنندمنتقل هالالایی رسدمی نظر به لذا. دارند اظهار
67.) 

 این در. اوست خوابیبی و ناآرامی از گلایه و کودک کردنآرام مادران، همیشگی هایدغدغه از یکی      
 :دهدمی سر فریاد طفل نالۀ از گاهی او یرد.خواهد که آرام بگمی طفلش از مادر هالالایی

یره گلی لالا لالا  گیرهمینی آروم بچم/  ز

lâlâ lâlâ goli zire / beĉem ârum nimigire                                                                                                              

یره گلی لالا لالا  گیرهنیمی خوابد چرا/ ز

 lâlâ lâlâ goli zire / ĉerâ xâbod nimigire 
 بونه گیرهمی هی بچم/  پونه گلی لالا لالا

 lâlâ lâlâ goli pune / beĉem hey migire bune                                                                                                          
 گیرینیمی آروم چرا/ خیری گل لالالا

 lâlâ lâlâ gole xiri / ĉerâ ârum nimigiri   
 وی روزی شودمی متحمل فرزندش کردنبزرگ برای که زحمتی همه این با است نگران مادر همچنین

 پیری هایسال در کودکش دستگیری و همراهی به دلخوش دیدهرنج و دردمند مادر. کند را فراموش مادر
 :است دیده ار یگراند وفاییبی کهآن دلیل به شاید است مندگله او وفاییبی از اما است کارافتادگی از و

/ شممی شیر با کونممی بزرگت/  میادنی یادت کونممی بزرگت/ میادنی خوابت کونممی لالاییت
 خویشم و قوم بریده مَ  اَ  طمح)طمع(
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lâlâyit mikunom xâbot nimiyâd / bozorgot mikonom yâdot nimiyâd / bozorgot 

mikunam bâ ŝire miŝom / temah a ma boride qom o xiŝom 
 وا کا همین/ نداری بویی ییغنچه تا کا تو/ باغبونی مَ  کونممی عشقت ز/ بومونی شالا منی سرخ گل

  دیگرونی با شدی

gole sorxe mani ŝâlâ bumuni / ze eŝqot mikunam ma bâγebuni / to kâ tâ γončeyi buyi 

nadâri / hemin kâ vâ ŝodi bâ digeruni 

 در هنرمندی با مادر واقعبه. کندمی آرام را خود لالایی، کردنزمزمه با که دارد ندوهیا و غم مادر      
 :نجاندگمی را تأثیرگذار البته و انگیزغم است، مضمونی لطافت و عطوفت از سرشار که خود لالایی

 رد مخور غم ربراد/ همینه دنیا مخور غم برادر/ زیمینه نخشی آسمون ستاره/ لالایی لالا لالا لالا لالا
 پیسینه صبُ  اُفتُوه دولت که/ دنیا مال

lâlâ lâlâ lâlâ lâlâ lâlâyi / setâre âsemun naxŝi zimine / berâder γam maxor dunyâ 

hemine / berâder γam maxor dar mâli dunyâ / kâ dowlet oftowve sob o peysine. 

 لیهتخ زنان، برای هالالایی کارکردهای از یکی» است. کسیبی و تنهایی مادر، هایغصه از یکی      
 فشارهای دهندۀنشان و غیره «تنهایی» ،«همدمیبی» ،«کسیبی» مفاهیم از استفاده. است بوده روانی
 را آن که( 69: 1390 دیگران، و عنایت)«اندشدهمی متحمل جامعه و خانواده در زنان که است زیادی روانی

 :کندمی ابراز گونهاین
 مَ  اَ  طمح /میشم شیر با خورهمی قل برنج/ قرارهبی دل خورهمی قل برنج /باره به دیگم بولن کویی سر

 خویشم و قوم بریده

sare kuyi bulan digom be bâre / berenj qol mixore del biqerâre / berenj qol mixore bâ 

ŝire miŝom / temah a ma boride qom o xiŝom. 

 خنس خرسالش کودک با ایگونهبه مادر و هستند زیبا و عمیق مفاهیم از سرشار هالالایی از برخی      
 یلالای مانند است؛ بزرگسالی فرد او مخاطب گویا که کندمی بازگو را هایشغصه و هاغم و گویدمی
                            :زیر

 دمب بختی از کا/ کردن بزغاله با همشیر مرا/ مرد هم دایه دایه، به دادن منا/ مرد مادرم بودم بچه کبوتر
 مرد هم بزغاله

kabuter beĉe budom mâderom mord / manâ dâdan be dâye dâye ham mord/ manâ 

hamŝir bâ bozγâle kardan / kâ az baxti badom bozγâle ham mord 
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 سرم بر کا آتیش /بسازن قیلون منا تراشیدن/ تیشه ضربی با منا تراشیدن/ بیشه کنجی بودم سبز درختی
 همیشه سوزه

deraxti sabz budam konji biŝe / terâŝidan mnâ bâ zarbi tiŝe / terâŝidan manâ qeylun 

besâzan / kâ âtiŝ bar sarom suze hemiŝe   

 شوم سر/ عزیزه مهمونی مث جوونی/ بگذش و بود بهاری جوونیُم/ درا دشت و صحرا به اومد باهار
 رف سحر وختی ومداا

bâhâr umed be sahrâvâ darâ daŝ / jevoniyom bâhâri budâ bogzaŝ / jevuni messe 

mehmuni azize / sare ŝum umedâ vaxti sahar raf    
 لالایی، در آن طرح  با مادر. است آدمی اندوه و غم التیام باعث ایاندازه تا زمانه رنج و درد از شکایت

 زیر لالایی در مادر. است مندبهره آن موسیقی از تنها کودکش کهحالی در بخشدیم آرامش خود به
 : کندمی بازگو چنین را خود انگیزغم سرگذشت

 به داد شورم /ترکسّون به بردم ترکه/ قبرسون به رفتم منم/ بستی درا کردی کوچم/مستی ننه لالالالا 
 گواره به صحبسلطون/ وارهشیرخ به محمدجون/ اولاد دوتا دادم خودا/لرسّون

lâlâ lâlâ nane masti/ kuĉam kardi derâ basti / manom raftam be qabressun / torke 

bordom be torkessun / ŝuverom dâd be loressun / xudâ dâdom do tâ olâd / mohammad 

jun be ŝirxâre / sahab soltun be gavâre. 

:است رایج دهاقان در نیز دیگری شکل به بالا لالایی  

 مداو دیدم/ خانباره به دادند منا/ هندسون به بردند منم/ هندسون به رفتمی لره/ مستی هلل لالا لالا
                                        قلمکاره روش چی لاحاف//طلاکاره نینیش چوقا/ گواره به جون محمد/  جون محمد

lâlâ lâlâ halal masti / lore miraf be hendessun / manom bordan be hendesun / manâ 

dâdan be xânbâre / didam umed mohammad jun / mohammad jun be gavâre / ĉuqâ 

neyniŝ telâkâre /  lâhâfĉi ruŝ qalamkâre 

:جمله از است؛ شده حکایت دیگر مناطق در مختلفی هایصورت به بالا لالایی   

 ردنب مرا/ دیدن مرا هندو تا دو/  خاکبازی به رفتم منم/ بسی در و کردی کولم/ نسرین گل لالا لالا»
 هندسون به

 ملک دارم دختر/ جمشید ملک دارم پسر/ کرد عروسم عشقی صد به/  کرد بزرگم نازی صد به
  (.549: 1396 قیاسی،)«گهواره به خورشید ملک/ شماره به جمشید ملک/ خورشید

 هاقاند نزدیک مناطق از یکی در گذشته در که است ماجرایی با مربوط اندوه و غم پر هالالایی از یکی    
 زمین به انبرادر از یکی. روندمی کوه به شکار برای اللهسیف و یدالله نام به برادر دو. است افتاده اتفاق
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 خانه به توقهیچ مادر، خجالت از قاتل برادر. شودمی کشته دیگر و برادر کندمی شلیک تفنگش افتاده،
 مناطق در حتی و شده است دیگر مادران زبانزد که کندمی ایزمزمه عمر آخر تا مادر این و گرددبازنمی
 :شودها خوانده میبچه برای لالایی و در قالب گهواره پای در نیز مجاور

 /بیاری شیکال رفتی/   دملا کوه به رفتی /سفلا وا یدلا/ سفلا ننه ننه یدلا/ ننه ننه/ لالایی لالا لالا
  نالیمی خوردی گولّه

lâlâ lâlâ lâlâyi / nane nane yadollâ / nane nane sefollâ   / yadollâ vâ sefolâ / rafti be koyi 

domlâ / rafti ŝikâl biyâri / gulle xordey minâli                                                   

 الوون تفنگ/ دملا کوه به رفتی /سفلا وا یدلا/ سفلا ننه ننه /یدلا هنن ننه  /لالایی لالا لالا
    ندیدم خرشا)خیرش را( کا حیف/خریدم

lâlâ lâlâ lâlâyi / nane nane yadollâ / nane nane sefollâ / yadollâ vâ sefollâ / rafti be 

koyi domlâ/ tofang alvun xeridam / hayf kâ xerŝâ nadidam    

 سفره/ یاریب شیکال رفتی/ دملا کوه به سفلارفتی وا یدلا/ سفلا ننه ننه یدلا ننه ننه/ لالایی لالا لالا
 میاری خون پر

lâlâ lâlâ lâlâyi / nane nane yadolâ nane nane sefolâ / yadolâ vâ sefolâ/ rafti be koyi 

domlâ / rafti ŝikal biyâri / sofre por xun miyari  

 عمر /درفت یدلا تفنگ/ دملا کوه به سفلارفتی وا یدلا/ سفلا ننه ننه یدلا ننه ننه / ییلالا لالا لالا
  سرفت سفلا

lâlâ lâlâ lâlâyi / nane nane yadolâ nane nane sefollâ / yadollâ vâ sefollâ / rafti be koyi 

domlâ // tofang yadollâ daraf / omri sefollâ saraf 

 :نالدمی نداری و فقر از یلالای در مادر گاهی  

 اکبرو یا بخورم مَ /  پرپرو نونی پنجا این/ خریدم نون پنجایی/ لالالالا لالایی

lâlâ lâlâ lâlâyi   / panjâyi nun xeridam / in panjâ nuni perperu/ ma boxoram yâ akberu 

 قروبا یا بخورم مَ / لاغرو گوشت پنجا این/ خریدم گوشت پنجایی/ لالالالالالایی

lâlâ lâlâ lâlâyi / panjâyi guŝ xeridam / in panjâ guŝti lâγeru / ma boxoram yâ bâqeru 
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 کودک با نیاز و راز و نوازش .2-1-3
 اندنخواب قصد لالایی با آنکه بر علاوه مادر. هویداست کاملاً  هالالایی بیشتر در مادرانه علاقۀ و عشق

 .شودمی کودک آرامش باعث امر این که کند ابراز او به را خود عشق و محبت خواهدمی دارد؛ را طفلش
 :گویدمی فرزند به خانواده و خودش عشق از کرده، نیاز و راز او با رفته، کودک صدقۀ قربان مادر،

 بوسم لبت کن خم سرت/ سوسن گلی لالالا

 lâlâ lâlâ goli susan / sarot xam kun labot bosam                                                                                                     

 داره گووگفت گل با کا/ داره بو کا بوسم لبت 

labot busam kâ bu dâre / kâ bâ gol goftogu dare                                                                                                     
 گردم قدت قربونی به/  زردم گلی لالا لا

lâlâ lâlâ goli  zardom/ be qorbuni to migardom                                                  
  لالا بلبلم ای بخواب/ لالا گلم لالا لالا

 lâlâ lâlâ golom lâlâ / bexâb ey bolbolom lâlâ                                                                                                                        
 سوزم پات به عمر تمومی/ یاسم گلی لالالالا

 lâlâ lâlâ goli yâsom/ temumi omr be pât sozom                                                                                                  

 بینا چشام تو عشقی به/ مینا گلی لالا لالا

 lâlâ lâlâ goli mina/ be eŝqi to ĉeŝâm binâ                                   

 گل چون تونی مَ  عزیزی/ سمبل گلی لالا لالا

 lâlâ lâlâ goli sombol/azizi ma toni ĉun gol                         
 :خواندمی خود کس همه را خود فرزند مادر نیز جایی در

 دارم بلبلی چیهم که/ نالم کسیبی اَ  چرا/ دارم بیتری گل اَ  کا/ دارم را تو لالا لالا

lâlâ lâlâ to râ dâram / kâ a gol beyteri dâram / ĉerâ a bi kesi nâlam/ kâ hemĉi bolboli 

daram 
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 پدر دوریاز  شکایت .2-1-4
 سیارب و شودمی دیده خود کودک کنار در همواره و است مادر لالایی، در اصلی که شخصیتبا وجود این 

-دغدغه از ییک دلیل همین به. است برجسته بسیار کودک زندگی در نیز پدر نقش اما است، وابسته او به

 انجام یسرباز یا معاش تأمین و روزی کسب برای بیشتر که سفرهایی - همسر رفتن سفر مادر، به های
 ارزش شناسیجامعه و رفتارشناسی نظر از هالالایی نوع این. است کودکش و او گذاشتن تنها و -شدمی

 و خانواده بافت نگربیا همچنین. کنندمی اشاره خانواده میان عاطفی پیوندهای به و دارند ایویژه
 در بیرون زندگی مخارج تهیه برای اغلب ه پدرهستند؛ به این معنی ک مادر و پدر وظایف تقسیم چگونگی

 با را مادر و رفته دنیا از پدر زود خیلی نیز گاهی. است بوده فرزندان کنار در مادر حضور داشته و خانه از
 . ستا داشته همراه به مادر برای را روشنایی و امید شرایط، این در است. کودک گذاشته تنها کودکانش

 بسته سفر باری اباد)بابایت(ب/ فسّه گل لالا لالا

 lâlâ lâlâ gole fesse / bâbâd bâri sefer baste                                                                                                                   
 خسّه سفر رفته باباد  /فسّه گل لالا لالا

 lâlâ lâlâ gole fesse / bâbâd rafte sefer xasse                                                                                                                    

 کردسون به رفته باباد/  مصوم گل لالا لالا

 lâlâ lâlâ gole masum / bâbâd rafte be kordessun                                                                                                         

 سربازی به رفته باباد/ نازی گل لالا لالا

 lâlâ lâlâ gole nâzi / bâbâd rafte be sarbâzi                                                                                                                  
 هالالایی در رپد شخصیت گفت باید ترتیب بدین. دارد نشان مادر دلتنگی و غم از «رفته بابات» تکرار
 :آرزوست اشسلامتی و بازگشت و است غایب

 رفته خبر بی ما اَ  کا/ رفته سفر بابایت کا/ تنا شدم رفتس بابات/ ننا گلی لالا لالا

lâlâ lâlâ goli nanâ / bâbâd raftes ŝodam tanâ / kâ bâbâyat safar rafte / kâ a mâ bi xeber 

rafte 

 :کندمی ابراز لالایی در این گونه را پدر بازگشت انتظار مادر

 نوشتم نومه ی بابات برا/ بهشتم باغی گلی لالا لالا

lâlâ lâlâ goli bâγi beheŝtom / berâ bâbâd ye nume neveŝtom             
 :طلبدمی یاری خدا از سفر، در او متیسلا برای و
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 همراش خودا رفته باباد/ خاشخاش گل لالا لالا

lâlâ lâlâ gole xâŝxâŝ / bâbâd rafte xudâ hamrâŝ                                                                                                

 :است بخشمسرّت یاربس بازگشته سفر از که پدری دیدار و

 روشن چشت اومد باباد/ یوشن گلی لالا لالا

 lâlâ lâlâ goli yoŝan / bâbâd umed ĉeŝot roŝan                                                                                                              
 با نانز. احساسات خویش بپردازند بیان آورد تا بهمی فراهم زنان برای را مناسبی فرصت هالالایی      

گونهبه و دهندمی قرار خطاب مورد را شوهر خود کودکانه، هایلالایی در اشانعاشقانه احساسات بیان
   .کنندمی ابراز وی به را خود عشق غیرمستقیم ای

 خانواده و اقوام به مادر ی.دلبساگ2-1-5
 هرابط این در هاآن حساسیت و اندکرده عمل ترسختگیرانه همسرشان خانوادۀ با طارتبا در همواره زنان

 است؛ اهرانهم بسیار کنندمی استفاده روابط خویش قلمرو از دفاع برای زنان که روشی. است بوده بیشتر
ۀ ریچد از». کنندمی یاد نیکی به خودۀ خانواد از همسر، خانوادۀ از مستقیم بدگویی به جای آنان یعنی

 نزدیکی. بازشناخت را هاآن درونیۀ اندیش از بخشی و یافت راه مادران دلۀ خان به توانمی هالالایی
 بازتابیده روشنی به نیز هالالایی در همسر ۀخانواد با سنجش در خود ۀخانواد به ایرانی مادران

 دوستدار خاله کنار در و دارد پررنگ حضوری دایی نیز دهاقان هایلالایی در (.72: 1382 لی،حسن)«است
 :شودمی معرفی کودک

 خونه توی اومد باباد/ پونه گلی لالا لالا

lâlâ lâlâ goli pune / bâbâd umed tuye xune                                                                                                                      

 دایی خونه رفته باباد/ چایی گل لالالالا

 lâlâ lâlâ gole ĉâyi / bâbâd rafte xune dâyi                                          
 دوره ما به دایی خونه/  غوره لالالالاگل

 lâlâ lâlâ gole γure / xune dâyi be mâ dure                                                                                                                      
 بالات بولن دای بر نه/ بابات بر نه تو بر بد نه/ هرگز نیاد تو بر بد کا/ نرگز لالالالاگلی

lâlâ lâlâ goli nargez / kâ bad bar to nayâd hargez / na bad bar to na bar bâbât / na bar 

dâye bulan bâlât 
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 خاله منا داریم دوست/ لاله گلی لالا لالا

lâlâ lâlâ goli lâle / dosot dârim manâ xâle                                                                                                                      
 دایی منا داریم دوست/  چایی گلی لالا لالا

 lâlâ lâlâ goli ĉâyi / dosot dârim manâ dâyi                                                                  

 دم هر میشم تو قربونی/  مریم گلی لالا لالا

 lâlâ lâlâ goli maryam / qorbuni to miŝam har dam                                                    
 ندهآی در که تربزرگ برادر. آموزدمی کودک به را برادر و مادر و پدر به عشق لایی،لا طریق از مادر گاهی

 :ددار خاصی جایگاه همواره هالالایی در که است هاییشخصیت از یکی باشد کودک حامی است قرار

 معال دو خاکی اگه/زیمینه روی میوۀ برادر/ نازنینه مادر و خوب است پدر/ لالایی لالا لالا لالا لالا
 برادر اَ  بهْ  ایمیوه نبینی/ بیزیبی را

lâlâ lâlâ lâlâ lâlâ lâlâyi / peder xubest o mâder nâzenine / berâder miveye ruye zimine 

/ age xâki do âlem râ bibizi / nabini mivei beh a berâder 

 مذهبی و اعاقادی مضامین.2-1-6
 بیت اهل و پیغمبر خدا، به معتقد و مذهبی کودکان داشتن هبی،مذ و شرعی مسائل به اعتقاد به توجه با
 رودهس مذهبی ۀزمین در بسیاری هایلالایی دلیل، همین به است. بوده مادران آرزوی -علیهم الله سلام -

 توانمی رابطه این در جسمی تحرک و موسیقی از ندارند، را خدا معرفی توانایی هاواژه وقتی. است شده
ک. ن)است بوده استفاده مورد مذهب زبان عنوانبه گذشته هایزمان از موسیقی دلیل همین هب برد بهره

 تمام در را او تا آموزدمی خود کودک به را قرآن با انس مادر زیر لالایی در .(495: 1382 کاموس، و حکیمی
 :باشد یاور و یار زندگی مراحل

 داره بغل الّا)الله( کلوم/ داره پدر بچه نای کا/ خواییمی چی بچه ازین/ چایی گل لالا لالا

lâlâ lâlâ gole ĉâyi / azin beĉe ĉi mixâyi / kâ in beĉe peder dâre / kalum o llâ baγal dâre 

ین/ کون پیرش تو الّا  کلوم  کون شنصیب قرآن خطی/ کون نصیبش زیارتا/ کون کبیرش طفلی از

kalum o llâ to piroŝ kun / azin tefli kebiroŝ kun / ziyâretâ nesiboŝ kun / xati qorân 

nesiboŝ kun 

ۀ یرنددربرگ مادربودن نقش» شود؛ چراکهمی دیده هالالایی در وضوحبه مذهبی ایدئولوژیک گفتمان     
 سلامت از مراقبت و کودکان به اخلاقی سجایای آموزش چون کارهایی شامل زیرا است؛ دینداری
 مذهبی و دینی مفاهیم مادر، (.1400:158 ذوالفقاری؛ دهقان،)«شودمی انوادهخ اعضای سایر روحی و جسمی
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 ابراز معصومه)س( حضرت و زهرا حضرت و ائمه و پیامبر به علاقه و عشق ابراز طریق از بیشتر را
 یاو بر داندمی آشنا و مهربان و رئوف را او و دارد یاربس ید)ع( امیبه امام عل هایشییدر لالا او. کندمی

 .خواهدمی شفاعت و کمک او ازفرزند،  یدر خوشبخت یشدن آرزوهاربرآو

 صد گویما علی/ من کونم خوابت گویما لالایی/بیاید یادت امیرالمؤمنین/ بیاید خوابت گویما لالایی
 من کونم سالت

lâlâyi guyamâ xâbot biyâyed / amiralmomenin yâdod biyâyed / lâlâyi goyamâ xâbot 

kunam man / ali goyamâ sad sâlod kunam man 

 کردمی خودا ذکری حمدا/ کردمی دعا دیدم علی/  پیغمبر دومادی علی/ صفدر علی صفدر، علی

ali safdar ali safdar / ali dumadi peyqamber / ali didam do?â mikard / hamdâ zekri 

xudâ mikard                                                                

 مک روزش یه سال صد اَ  جون علی/ من کونم سالت صد و گویما علی/ من کونم خوابت گویما لالایی
    نباشه غم روزش یه شادی همش/ نباشه

lâlâyi goyamâ xâbot kunam man / ali goyamâ sad sâlot kunam man /ali jun a sad sal 

ye ruzoŝ kam nabâŝe / hameŝ ŝâdi ye ruzoŝ γam nabâŝe 

 لاماس جهان مذهبی رویدادهای ترینشاخص از یکی عنوان به را آن محتوای و کربلا واقعۀ شیعیان،      
( ع)حسین امام سوگواری مناسک و عزاداری هایآیین ایران، مردم. اندکرده معرّفی ادیان سایر پیروان به
                                                                                        :دارد خاص یادکردی نیز هالالایی در حسین)ع( امام سبب بدین اند؛کرده عجین خود زندگی با را

 تو با را علی /گویم حسین گویم حسن / لای لای فاطمه عزیز/  لای لای حسین لای/ لای حسن
  گویممی

hasan lâylây / hoseyn lâylây / ?azizi fâtome lâylây / hasan guyam hoseyn guyam / ali 

râ bâ to miguyam         

 ،آن بر علاوه است؛ مؤثر بسیار مذهبی و دینی مفاهیم القای در حسین)ع( و حسن و علی نام تکرار
 از خود هایییلالا در موسیقایی کیفیت ایجاد برای پدیدآورندگان و شودمی گیراتر تکرار کمکبه لالایی

                                                                       ( 353: 1382 نک. نورتون،)جویندمی بهره عنصر این

 باشی معصومه حضرت غلامی/ باشی زنده تا کونممی بزرگد

bozorgod mikunam tâ zande bâŝi / γolâmi hazreti masume bâŝi   

 که است مشخص و باشد معصومه)ص( حضرت غلام فرزندش که است ومندآرز بالا لالایی در مادر
 طفل ن،م عزیز عنوان با او به و است نامشخص هالالایی بیشتر در طفل جنسیت. »است پسر او کودک
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 بعضی در ولی نمایدمی مشکل را فرزند جنسیت تشخیص که کندمی خطاب من گل کودکم و من،
 روی از مواردی در و پوشاندمی او تن به که هاییلباس شود،می برده فرزند زا که نامی به توجه با هالالایی

   (.42: 1381 عمرانی،)«پسر یا بوده دختر طفل که زد حدس توانمی کندمی آرزو برایش که حرفی و مشاغل

  یعت.طب2-1-7
شته، در شت. بود خورده گره طبیعت با مردم زندگی گذ  مردمان زادگاه اهجنگل و صحراها ها،کوه ها،د
 طبیعت و انسان بین خاص الفتی و انس دلیل همین به .بود هاآن مدفن نهایتاً  و پرورش و زندگی محل و

 اب کودک که شــودمی ایجاد فرصــتی یی. در لالااســت گشــته نمودار نیز هالالایی در که داشــت وجود
یا ماه، طبیعت؛ مثل عناصر  هانآ ارتباط و شود آشنا حیوانات و هاگل گندم، سمان،، جنگل، ستاره، آدر

یابد؛ یکدیگر با را  هارانشانه نبیشتری هالالایی. »بکوشد آن حفظ در و باشد داشته دوست را طبیعت در
 هایجنبه لحاظ به که اســـت همین و اندداده جای خود در مختلف اقوام زندگی محیط و طبیعت از

 جاوید،)«کنندمی ایفا اجتماعی محیط و کودک مادر، میان ارتباط ایجاد در بسزایی نقش روانی و عاطفی
1397 :58.) 
 این از یکی مختلف هایگل از بردننام. دارد بسیاری ۀنیز جلو دهاقان هایلالایی در طبیعت      

 زیبا و متنوع هایگل از پر گلزاری در را مادر توانمی هالالایی این شنیدن با که ایگونه به نمودهاست؛
 در که است هاییمایهبن از یکی «گل»ۀ واژ. است کرده جلب خود به را او نظر گلی هر که کرد رتصو

 شده ارتکر نیز دهاقان هایلالایی در اضافی یا وصفی ترکیب صورتبه دارد؛ بالایی بسامد هالالایی
 .                     است
 خونه توی اومد باباد/ پونه گلی لالا لالا

 lâlâ lâlâ goli pune / bâbâd umed tuye xune                                                                                                                     

 دایی خونه رفته باباد/ چایی گل لالالالا

 lâlâ lâlâ gole ĉâyi / bâbâd rafte xune dâyi                                                                                                                      
 دوره ما به دایی خونه/  غوره لالالالاگل

 lâlâ lâlâ gole γure / xune dâyi be mâ dure                                                                                                                     

 بالات بولن دای بر نه/ بابات بر نه تو بر بد نه/ هرگز نیاد تو بر بد کا/ نرگز لالالالاگلی

lâlâ lâlâ goli nargez / kâ bad bar to nayâd hargez / na bad bar to na bar bâbât/ na bar 

dâye bulan bâlât 

 خاله منا ریمدا دوست/ لاله گلی لالا لالا

lâlâ lâlâ goli lâle / dosot dârim manâ xâle                                                                                                                      
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 دایی منا داریم دوست/  چایی گلی لالا لالا

 lâlâ lâlâ goli ĉâyi/ dosot dârim manâ dâyi                                                  
 دم هر میشم تو قربونی/  مریم گلی لالا لالا

 lâlâ lâlâ goli maryam / qorbuni to miŝam har dam 
 شد خوابش وختی عزیزم/ شد گولابش وختی گل کا/  گواره به دارم گل کا/ لاله گلی لالالالا

lâlâ lâlâ goli lâle / kâ gol dâram be gavâre / kâ gol vaxti gulâboŝ ŝod / azizom vaxti 

xâboŝ ŝod.  

 ا،مین یاس، سوسن، نسرین، سرخ، خیری، پونه، نرگس، مانند مختلف هایگل از هالالایی این در      
 تند؛نیس آشنا چندان که شده یاد هاییگل از نیز گاهی. است شده برده نام مریم و لاله خشخاش، سنبل،

 .غوره گل و زیره گل نعناع، گل ،(پسته) فسه گل چایی، گل انندم
 فتص این تلقی دلیل تردیدبی. است کرده خطاب چینخوشه عزیز را کودکش مادر زیر، لالایی در      

 .  است جو و گندم کاشت بخصوص کشاورزی کارۀ غلب و او زندگی محیط کودک، برای
 نبینم داغتا کا رماد بخواب/ چینمخوشه عزیزی لالالالا

lâlâ lâlâ aziai xoŝe ĉinom/ bexâb mâder kâ dâγotâ nabinom                              

 .تأکید شده است خداوند مخلوقات به رسیدگی و مهربانی مورد در ما تربیتی و دینی هایآموزه در      
 نای مضمون به خود که آن بدون و ندکمی آشنا حیوانات با را کودکش لالایی، این خواندن ضمن مادر،

گاهی لالایی  :آموزدمی او به را حیوانات با مهربانی غیرمستقیم طوربه باشد، داشته آ

 خِر ییالا/ بارون آب بودا گریه خوراکمون/ دالون طاقی تو بودیم بلبل تا دو/ لالایی لالا لالا لالا لالا
   خیابون در برد منا جفتی هم کا/ کدخدامون نبینه

lâlâ lâlâ lâlâ lâlâ lâlâyi / do tâ bolbol budim tu tâqi dâlun / xorâkmun girye budâ âbi 

bârun / elâyi xer nabine kadxudâmun / kâ ham jofti manâ bord dar 

xiyâbun                                    
 روزا هر بنال گل بهر تو/ یارم بهر مَ  بنال گل بهر تو/ بنالم مَ  تا بنال بلبل بیا/ لالایی لالا لالا لالا لالا

 روز شبا نالمیارمی بهر مَ / روز هر

lâlâ lâlâ lâlâ lâlâ lâlâyi /biyâ bolbol benâl tâ ma benâlom / to bahre gol benâl ma bahre 

yârom / to bahre gol benâl har ruzâ har ruz/ ma bahre yâr minâlom ŝabâ ruz                                 

 مگ شتر/ من زنممی پی امکرده گم شتر/  من زنممی نی بولن کویی سری/ لالایی لالا لالا لالا لالا
 باشی تو شالّا  امکرده گم گلی/ کاشی باری با امکرده
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lâlâ lâlâ lâlâ lâlâ lâlâyi / sari kuyi bulan ney mizanam man / ŝotor gom kardeam pey 

mizanam man / ŝotor gom kardeam bâ bâri kâŝi / goli gom kardeam ŝâllâ to bâŝi                       

 مخمل مادیون دور به/ مادیونه سواره عاموم پسر/ گرونه نارنج بولن کویی سر/ لالایی لالا لالا لالا لالا
 پادشایی برازهمی ششونه هب/ ختایی ریشه ابریشوم طنافی/ کشیدند تنگش ابریشوم طنافی/ کشیدن

lâlâ lâlâ lâlâ lâlâ lâlâyi / sare kuyi bulan nârenj gerune / peser âmum suvâre 

mâdiyune / be dure mâdiun maxmel keŝidan / tenâfi abriŝum tangos keŝidan/ tenâfi 

abriŝum riŝe xatâyi / be ŝonoŝ miberâze pâdeŝây                                                                                        

 آبش/ اومد بچش رفتا خودش/اومد بدش کردم چخش/ خونه دری اومد سگه/ پونه گلی لالا لالا
 اومد خوششون دادم نونش/ اومد بدش دادم

lâlâ lâlâ goli pune / sage umed dari xune/ ĉexoŝ kardam badoŝ umed / xodoŝ raftâ 

beĉeŝ umed / âboŝ dâdam badoŝ umed / nunoŝ dâdam xoŝoŝ umed              

 نونش/ خونه در اومد گدا/ پونه گل لالا لالا: » است آمده ایران مردمۀ عامیان فرهنگ کتاب در      
 جای در و( 216: 1379 هدایت،)« اومد بدش کردیم چخش اومد سگش رفت خودش/ اومد بدش دادیم

 (.549: 1396 قیاسی،)«اومد بدش کردیم پِخِش اومد، سگش و رفت خودش: »است آمده یگرید

.عشق2-1-8  
 شانن هالالایی از برخی در عاشقانه عتاب و ناز گاهی. دارد فراوان کاربرد هالالایی در عاشقانه مضامین

 اظهارش و بودهن هنجار زنان سوی از عشق بیان رسدمی نظر به». نیست کودک مخاطب که دهدمی
نمی وبازگ لفافه در جز بنابراین شده،می محسوب انتظار خلاف رفتاری و شدهمی هاآن شرمگینی باعث
 خوانده دیگران یا و معشوق شوهر، حضور در گاه و بلند صدای با هالالایی کهآن دلیلبه اما. شدند

 یا و همسر به خود علاقۀ و عشق ازابر به غیرمستقیم صورتبه تا دادهمی زنان به فرصتی شدند،می
 قصد به که این ضمن زن، خواندنلالایی اوقات، گاهی» (.64: 1390 دیگران، و عنایت)«بپردازند خود معشوق

 هبود نیز خیالی دلدار یا دیوار به دیوار معشوق با گفتن سخن نیّت با بوده، کودک کردن خواب
 (.101: 1387 وجدانی،)«است

 لمق/ نوشتیممی کاغذ و دست در قلم/ نشستیممی هم با که روزی خوشا لالایی/ لالا لالا لالا لالا
 نوشتیممی جدایی طرح مگر/ رفت هوا بر کاغذ و بشکست

lâlâ lâlâ lâlâ lâlâ lâlâyi / xoŝâ ruzi kâ bâ ham mineŝestim / qalam dar dast o kâγez 

mineveŝtim / qalam beŝkast o kâγez bar havâ raft / magar tarhe jodâyi mineveŝtim                              

 مخمل مادیون دور به/ مادیونه سواره عاموم پسر/ گرونه نارنج بولن کویی سر/ لالایی لالا لالا لالا لالا
 پادشایی رازهمیب ششونه به/ ختایی ریشه ابریشم طنافی/ کشیدند تنگش ابریشم طنافی/ کشیدن
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lâlâ lâlâ lâlâ lâlâ lâlâyi / sar kuyi bulan nârenj gerune / peser âmum suvâre mâdiyune 

/ be dure mâdiun maxmel keŝidan / tenâfe abriŝum tangoŝ keŝidan / tenâfe abriŝum 

riŝe xatâyi / be ŝonoŝ miberâze pâdeŝâyi.                                                                                        

 نشانکودکا ۀگهوار کنار در که است بوده مادرانی زبان سر بر ها،دوبیتی مخصوصاً  عامیانه هایترانه     
 و ترینابن گاهتجلی هالالایی که آن دلیل به. کنند ابراز را تمایلاتشان و آرزوها تا یافتندمی فرصتی

 ادبیات و کودک ادبیات حلقۀ پیوند و العقدواسطة را لالایی خیبر است، زنانه احساسات ترینشخصی
 (82: 1395 نک. طباطبایی،)اندنامیده زنان

 ونهخ به مرد اون چرا/ بپرسید چاروادار مرد اَ  برید/ میاد چاروادار زنگ صدای/ میاد بادا میاد بادا عزیزم
 نیمیاد ما

azizom bâdâ miyâd bâdâ miyâd / sedâye zange ĉârvâdâr miyâd / berid a marde  

ĉârvâdâr boporsid / ĉerâ un mard be xune mâ nimiyâd                                         

 سرزده بنفشه/ بنفشه بیخش مرواریا دمش/ ریشهبهریشه ابریشم طناف/ لالایی لالا لالا لالا لالا
 سیاهش زلف سرا قربونی به/ کلاهش دور

lâlâ lâlâ lâlâ lâlâ lâlâyi / tenâfe abriŝum riŝe be riŝe / damoŝ morvâriâ bixoŝ banafŝe/ 

banafŝe sar zade dowri kulâhoŝ/ be qorbuni sarâ zolfe siyâhoŝ                                                       

 خِر ییالا/ بارون آبی بودا گریه راکمونخو/ دالون طاق تو بودیم بلبل تا دو/ لالایی لالا لالا لالا لالا
   خیابون در برد منا جفتی هم کا/ کدخدامون نبینه

lâlâ lâlâ lâlâ lâlâ lâlâyi / do tâ bolbol budim tu tâqi dâlun / xorâkmun girye budâ âbi 

bârun /elâyi xer nabine kadxudâmun / kâ ham jofti manâ bord dar 

xiyâbun                                    

 روزا هر بنال گل بهر تو/ یارم بهر مَ  بنال گل بهر تو/ بنالم مَ  تا بنال بلبل بیا/ لالایی لالا لالا لالا لالا
 روز شبا نالمیار می بهر مَ / روز هر

lâlâ lâlâ lâlâ lâlâ lâlâyi / biyâ bolbol benâl tâ ma benâlom / to bahre gol benâl ma bahre 

yârom / to bahre gol benâl har ruzâ har ruz / ma bahre yâr minâlom ŝabâ ruz                                 

 مگ شتر/ من زنممی پی کردما گم شتر/  من زنممی نی بولن کویی سری/ لالایی لالا لالا لالا لالا
 باشی تو شالا امکرده گم گلی/ کاشی باری با کردما

lâlâ lâlâ lâlâ lâlâ lâlâyi / sari kuyi bulan ney mizanam man / ŝotor gom kardamâ pey 

mizanam man / ŝotor gom kardamâ bâ bâri kâŝi / goli gom kardeam ŝâllâ to bâŝi                             

 :اندشده جایگزین هاییواژه دهاقان، در که است زیر شکل به بیت این البته      
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 گم گلی/ (2)حاشی جفت با امکرده گم شتر/ من زنممی هی امکرده گم شتر/ من زنممی نی بلند کوه سر
 باشی. تو شاید امکرده
 خوانند:می دیگر هایصورت به نیز را دوبیتی این دهاقان در      

 مَ  اَ  طمح /میشم شیر کردما با گم شتر/  من زنممی پی کردما گم شتر/  من زنممی نی بولن کویی سری
 عزیزم/دوس ای داغت نبینم تا نمیری/ دوس ای یادت دوس ای یادت عزیزم/ خویشم و قوم بریده

 آیی؟می کی وفایمبی عزیز/  وفاییبی وفاییبی
sari kuyi bulan ney mizanam man / ŝotor gom kardamâ pey mizanam man/ ŝotor gom 

kardamâ bâ ŝire miŝom / temah a ma boride qom o xiŝom / azizom yâdot ey dus yâdot 

ey dus / namiri tâ nabinom dâγot ey dos / azizom bivafâyi bivafâyi / azize bivafâyom 

key miyâyi?                                                                            

 عریون کو وا سوزه علف/ بگویم کو بر دلم راز اگه/ بگویه نی را دلم راز بسا/ بخونه نی تا زنم نی بر نفس
 آیی؟می کی آییمی کی عزیزم/ لایی لایی لایی عزیزم بمونه/

nefes bar ney zaman tâ ney buxune / basâ raze delom râ ney beguye / age raze delom 

bar ku beguyam / alef suze vâ ku oryun bumune / ?                                       

 ه،عامّ  فرهنگ انیروا اگر. است انیراوتعدّد  از یناش که است عامّه اتیّ ادب یهایژگیو از اتیروا تعدد
شند، مردم  طیشرا فرهنگ، م،یاقل ،یمکان و یزمان طیشرا و ازهاین علاقه، و ذوق به توجّه با کس هر با

 هب و کندیم مطلوب به مصــادره خود نفع به را اشــعار و هامثل و اتیکنا گرید عوامل یاریبســ و خاص
  (.38: 1392 ،یذوالفقارنک. )سازدیم را گرید یهانمونه ی،اصلۀ نمون اسیق

 گیری.نایجه3
 نخواباند اصلی؛ یعنی کارکرد بر علاوه زمین،دیگر مناطق ایران هایلالایی مانند دهاقان هایلالایی

 لالایی ن،پیشی سنتی و مردسالار جامعۀ بر حاکم شرایط به توجه با. دارد نیز دیگری کارکردهای کودک،
 یانب جهت در ابزاری لالایی نیز .است بوده زنان هایخواسته بیان و اعتراض وجود، ابراز برای ایعرصه
. است بوده مذهبی مفاهیم آموزش و مادر هایخواسته و هادغدغه بیان و کودک به مادر علاقۀ و عشق

 میتعلی اهداف به دستیابی جهت و در خود هایلالایی در مختلف مضامین از استفاده با دهاقانی مادران
 لبط و دعا. شودمی دیده مختلفی مضامین دهاقان شهر هایلالایی در. اندکوشیده خویش تربیتی و

 رهگ دینداری با مادر نقش که آنجا از. هاستلالایی در این پرتکرار مضامین از یکی کودک برای خیر
 کودک و زن کنار در همسر نبودن. است آشکار کاملاً  ایدئولوژیک گفتمان هالالایی در است؛ خورده

 وجود تمام با را همسرش فقدان زن. شودمی دیده شهر این هایلالایی در که است دیگری مضمون
 ادرانم برای را فرصتی وییگلالایی. دهدمی آرامش کودکش و خود به نامش تکرار با و کندمی احساس

 ادهد مردسالارۀ جامع در هاآن به پرداختن رخصت و فرصت که بپردازند مضامینی به تا است کرده فراهم
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 مانند هاییشاخص دهاقان شهر هایلالایی در. عشق و نگرانی و اندوه و غم ابراز جمله از است؛ نشده
 نمادهای و هستند پربسامد بابا و سفر ل،بلب برادر، خدا، ،(ع)علی زیارت، قرآن، درخت، گل،

 .  هستند خرد فردی بر پایۀ شدهانتخاب

 هانوشتپی
 ان به شرح زیر است:گشوندمصاحبهسامی ا -1
 .لم، دیپ1349اسدیان، زهرا،  -
 ، کارشناسی.1352امین جعفری، اعظم،  -
 سواد.، بی1328بهرامی، اشرف،  -
 ، ابتدایی.1329بهرامی، توران،  -
 ، ابتدایی.1348بهرامی، زهرا،  -
 ، ابتدایی.1340بهرامی، نصرت،  -
 ، تحصیلات متوسطه.1347بیننده، توران،  -
 .     کارشناسی، 1364خدابخشی، معصومه،  -
 سواد.، بی1318ت، سنجری، عصم -
 ، تحصیلات متوسطه.1350حسینی، بتول، شاه -
 ، تحصیلات متوسطه.1356صفری، اعظم،  -
 ، تحصیلات متوسطه.1362طاهری، مریم،  -
 ، ابتدایی.1328فاتحی، اشرف،  -
 ، کارشناسی.1349عبدالهی، مریم،  -
 سواد.، بی1310عسگریان، صفیه،  -
 ارشد. ، کارشناسی1359عظیمی، اعظم،  -
 ، آن مفهوم و معنا به توجه بدون لالایی، خواندن حین در مادران است. سالهیک شتر بچۀ معنی به: حاشی -2
 .کنندمی تلفظ «کاشی»

 
 منابع 

 .سروش: . تهرانایران در سراییترانه و ترانه .(1376)محمد  سمنانی، احمدپناهی -

 مردم. فرهنگ در کودک به آموزی زبان و شـفاهی ادب .(1384) ابوالقاسـم سـید شـیرازی، انجوی -
 73-62 ،13، مردم فرهنگ
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، 54و 53  ،یرانفرهنگ مردم ا یرانی.ا یهاییدر لالا یقیمضمون و موس .(1397) هوشنگ ید،جاو -
39-64. 

سن - ستگاه به نگاهی مخملین، هایلالایی .(1382کاووس ) لی،ح ضام خا  ایران. هایلالایی ینو م
 . 80-61، (1)1 ،پژوهشنامۀ ادب غنایی

 :تهران .دینی ادبیات ،نوجوانان و کودکان ادبیات مبانی .(1382)یمهد ،کاموس و محمود، حکیمی، -
 .آرون

ــماعده - ــن و ذوالفقاری، یل،قان، محمداس ــبک .(1400) حس  هایپژوهش لالایی. متون در زنانه س
 doi:10.30465/LIR.2021.32479.1192 .161-132، (5)3 ،ادبی ایرشتهبین

 .علم: تهران .فارسی هایالمثلضرب بزرگ فرهنگ .(1392حسن) ی،ذوالفقار -

 تهران: سمت. .ایران ۀعام ادبیّات و زبان .(1398حسن) ی،ذوالفقار -

-153، 39 ،فرهنگ ۀنام فارســـی. ادبیات در عامه فرهنگ گریجلوه .(1380) ابوالقاســـم رادفر، -
158. 

 .کتاب نشر و ترجمه بنگاه: تهران شهابی. عیسی ۀترجم .ایران ادبیات تاریخ .(1354)یان ریپکا، -

 .سروش: تهران .اخگری محمد ۀترجم .ایران فولکلور ادبیات .(1393)ییری یپک،س -

 حدا محتوایی و ســاختاری تحلیل .(1395) طباطبایی، ســمیهســادات و  ین،حســ یدســ یی،طباطبا -
ــی)لالا ــ ی ــطــق ــن ــــرکــو ۀم ــرس ــ .(ی ــاتادب ــانو  ی ــی هــایزب ــران مــحــل  .96 -81، (4)6 ،ای

dor: 20.1001.1.2345217.1395.6.4.5.9 

 .نو پیوند: تهران .ایران هایلالایی .(1381) سیدابراهیم عمرانی، -

 ملودی یا زنانه ایرســـانه هالالایی .(1390)ی، جوادعســـکر یم، ومر ینی،حســـ یمه،حل عنایت، -
 .76 -57، (2)3 ،هنر و فرهنگ در زن کودکانه. آورخواب

 .سمت: تهران .خواندن ترویج و نوجوانان و کانکود ادبیات .(1383)ثریا ایاغ، قزل -

 .اطلاعات: تهران .ایران عامیانه ادبیّات در اجمالی پژوهشی .(1395) سیدوهاب قیاسی، -

گاه: تهران سوم. چاپ .ایران در کودک شعر. (1379محمود) کیانوش، -  .آ

 دوران و شفاهی ادبیات ایران، کودکان ادبیات تاریخ .(1381) و قایینی، زهره محمدهادی، محمدی، -
 چیستا. تهران: .باستان

https://dorl.net/dor/20.1001.1.2345217.1395.6.4.5.9
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ۀ . ترجمکاربردها ها،گونه کودک، چشـــم روزنۀ از کودکان ادبیات شـــناخت .(1385) دونا نورتون، -
 .قلمرو: تهران دیگران. و راعی منصوره

 ،122 ،هنر ماه کتاب .لالایی، موسیقی نقش زن در انتقال فرهنگ شفاهی .(1387) بهروز وجدانی، -
98-104. 

 .چشمه: تهران .یرانۀ مردم اعامیان فرهنگ .(1379) صادق هدایت، -

 
 


